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ORTAKÖYÜN H~T~T ÇA~INDAK~~ ADI* 

AYGÜL SÜEL 

Bilindi~i gibi, 1988 y~l~nda bir proje ile ba~latt~~~m~z yüzey ara~t~rmalan 
ile tespit etti~imiz Çorum ~li'nin 50 km. güneydo~usunda bulunan 
Ortaköy'de; 1990 y~ l~nda kaz~~ çal~~malar~m~z ba~lam~~~ ve çok önemli bir Hitit 
kenti bilim dünyas~nda yerini alm~~t~r. Bu bildiride, Ortaköy Hitit kentinin, 
ça~~ndaki ismini aç~klamak istiyorum. 

Bugüne kadar yap~lan kaz~~ çal~~malar~~ ile, Hitit ça~~na ait büyük bir yap~~ 
kompleksi ortaya ç~kar~lm~~~ ve bu yap~da çivi yaz~l~~ Hitit ar~ivine ait, ~u anda 
say~lar~~ 2500ü geçen tablet ve tablet parças~~ bulunmu~tur. Ar~ive ait tablet-
ler ve fragmanlar bu monümental binan~n üst kat y~k~nt~ lar~~ aras~nda ele 
geçmi~tir. Bugüne kadar üç ayn ar~iv mekan~na ula~~lm~~t~r. 

Tabletlerin ço~u çok ufak parçalar halindedir ve ~imdiye kadar 550 
adedi kaz~~ çal~~malar~~ s~ras~nda olmak üzere 650 tablet parças~~ birle~tirilmi~-
tir. Büyük bir ihtimalle, yap~n~n da sonu olan büyük bir yang~n s~ras~nda tab-
letler oldukça zarar görmü~tür. Ele geçen tablet ve fragmanlann tümünün 
transkripsiyonlar~~ yap~lm~~t~r. Tabletler dini, siyasi, askeri, fal ve idari konu-
lar~~ içermektedir. Ar~ivin büyük bir ço~unlu~unu mektuplar te~kil etmekte-
dir. 

Hititçe mektuplar içerisinde: 

Büyük Kral (majeste)'~n, görevlilere gönderdi~i mektuplar, 

Görevlilerin, Büyük Kral (majeste)'a gönderdikleri mektuplar, 

Görevlilerin birbirlerine gönderdikleri mektuplar, 

* Bu makale, 12-16 Eylül 1994 tarihinde toplanan XII. Türk Tarih Kongresi'nde tebli~~ 
olarak sunulmustur. 
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yer almaktad~r. Ayr~ca, k~r~k olmalar~~ nedeniyle ya göndereni ya al~c~s~~ ya da 
her ikisi de tespit edilemeyen mektuplar bulunmaktad~r. 

Ele geçen tabletlerde, bu mektuplar~~ alan ya da gönderen görevlileri in-
celedi~imiz zaman: 

Büyük Kral (majeste)'dan mektup alan ve Büyük Kral (majeste)'a 
mektup gönderenlerin 10 ki~i, 

Büyük Kral (majeste)'dan mektup alanlar~n 10 ki~i, 

Büyük Kral (majeste)'a mektup gönderenlerin 23 ki~i, 

Birbirlerine mektup gönderenlerin 19 ki~i oldu~u görülür. 

Yani, al~c~s~~ ve göndereni belli olan mektuplarda 62 görevli tespit edil-
mi~tir. Mektuplar içerisinde ba~ka bir çok görevli ve ~ah~s isimleri bulunmak-
tad~r. Burada mektup alan ve gönderen görevli isimleri söz konusudur. 

Baz~~ tabletlerde genellikle iki çizgi çekilerek ikinci bir mektup, hatta 
nadiren üçüncü bir mektup da yaz~lm~~t~r. 

Görevlilerin majesteye yazd~klar~~ mektuplar büyük bir grup olu~turmak-
tad~r. Oran verilecek olursa bu grubun, tüm mektuplar~n 3/4'ünü te~kil et-
tikleri görülür. 

Büyük krala hitaben yaz~lm~~~ bu kadar çok görevli mektubunu inceledi-
~imizde; bu mektuplar~n bir k~sm~n~n Ortaköy'de görevli ki~ilere ait, bir 
k~sm~n~n görev nedeniyle o anda bulunduklar~~ ba~ka bir yerden dan~~acak-
lan konularda Ortaköy'e; ya Büyük Kral (majeste) 'a ya da Ortaköy'de bulu-
nan di~er görevlilere yazan ki~ilere ait, bir k~sm~n~n da Büyük Kral 
(Majeste)'~n Ortaköy'de olmas~~ nedeniyle Ortaköy'e yazan ba~ka yerde gö-
revli olan ki~ilere ait olduklar~n~~ görmekteyiz. Bir Majeste mektubunda; 
Büyük Kral, Kuikuiganduwa'ya ve orada bulunan görevlilere hitaben bir ta-
limat vermektedir. Tam olan bu tablette: "~~te bak! hagwarag haluna da~~~ ile 
001 bir tablet getirdi. O tablette ne yaz~yorsa, ayn~~ ~ekilde yap~n~z." demek-
tedir. Büyük Kral'~n bundan ba~ka Kuikuiganduwa'ya hitaben 7 mektubu 
daha bulunmaktad~r. Çe~itli mektuplarda olmak üzere, Kuikuiganduwa ile 
birlikte ~u görevli isimlerini görmekteyiz: Malaziti, Kunuwa, Purra, Duwa, 
Mu~u, Itrimug, Zuwa, Lahhija, Palla... Bir ba~ka mektup ise; yine 
Kuikuiganduwa'ya GAL GESTIN'den yani ordu komutan~ndan yaz~ lm~~t~r. 
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Di~er bir mektup ise; Kunuwa'dan üç görevliye ara-E 
Kuikuianduwa ve ljuhhutti'ye hitaben yaz~ lm~~t~r. 

Ayr~ca, Kuikui~anduwa'n~n Büyük Kral'a hitaben yaz~lm~~~ bir mektubu 
da söz konusudur. Bundan daha sonra bahsetmek istiyorum. 

Kuikuianduwa'ya; hem Büyük Kral hem ordu komutan~~ (GAL 

GESTIN) hem de bir ba~ka görevli (Kunuwa) yazd~klar~na göre, bu ~ah~s 

Ortaköy'de görevlidir. Yani adresi Ortaköy olmal~d~r. 

Bir di~er görevli olan Kunuwa'ya Büyük Kral'dan iki, kendisinin de 
Büyük Kral'a hitaben dört mektubu bulunmaktad~r. Bu mektuplar~n birinde 

Kunuwa mektubuna: "Mejeste'ye, efendime söyle! kulun Kunuwa ~öyle 

(der): hkamat~a ~ehri hakk~nda her ~ey afiyettedir ve dü~mandan korun-

mu~tur." diye ba~lamaktad~ r. Bir ba~ka tablette ki; bu mektup çok ki~i tara-

f~ndan yaz~lm~~ t~r (k~r~k oldu~u için isimlerini tespit edemiyoruz.): "Ayr~ca, 

i~te bak! fikamabal~~ görevlileri Kunuwa'n~n huzuruna gönderdik, herhangi 

eksik ya da k~ r~lan bir ~ey varsa bakaca~~z ve Majeste'me onu da bildirece~iz." 

denilmektedir. Kunuwa di~er bir mektubuna da "Ülkede durum iyidir. 

Dü~mandan korunmu~tur." diyerek ba~lamaktad~r. 

Görevliler, Kunuwa ve KuikuiSanduwa ile birlikte, görevli Lahhiia'nm da 
Majeste'ye hitaben mektubu bulunmaktad~r. Büyük Kral'~n da Lahhiia'ya hi-

taben mektuplar~~ vard~r. 

Majeste'nin yani Büyük Kral'~n bir mektubunda bu üç görevliye bir 
arada hitap etmesi, üçünün de Ortaköy'de görevli olduklar~n~~ göstermekte-

dir. 

Görevli Ziti'den Majeste'ye hitaben iki mektup bulunmaktad~ r. Birinci 
mektubunda: "Majeste'ye, efendime söyle! Kulun Ziti ~öyle (der): Kammama 

~ehri ile ilgili her~ey iyidir, dü~mandan korunmu~tur." demektedir. ~kinci 

mektubunda ise: "ülke içerisinde her ~ey iyidir." dedikten sonra ikinci parag-

rafta Kammama ~ehri ile ilgili bir olay hakk~nda bilgi vermektedir. 

Görevli Uittarna'n~ n Majeste'ye hitaben iki mektubu vard~ r. 

Mektuplardan birinde: "Majeste'ye, efendime söyle! Kulun Uittarna ~öyle 

(der): "Tiwara ~ehrinde her~ey afiyettedir, dü~mandan korunmu~tur". 

Görevli Hitri de bir mektubunda: "Majeste'me, efendime söyle! Kulun 
Hitri ~öyle (der): Kaltara ~ehrinde her ~ey afiyettedir, dü~mandan korun-

mu~tur." demektedir. 

BeIleten C. LIX, 18 



274 	 AYGÜL SÜEL 

Görevli aburunuwa'da Majeste'ye hitaben mektubuna: "Ülkede her ~ey 
iyidir, dü~mandan korunmu~tur". diyerek ba~lamaktad~ r, di~er bir mektu-
bunda ise: "Majeste'ye, efendime söyle! Kulun al-jurunuwa ~öyle der: 
Galzana ~ehrinde her ~ey afiyettedir, dü~mandan korunmu~tur." demekte-
dir. Mektuplar~nda Galzana, Kammama, ~~kamaba ~ehirleri ile ilgili konu-
lara rastlanmaktad~r. 

Büyük Krafdan Purra'ya hitaben, yapmas~~ gereken i~lerle ilgili özellikle 
dini, alt~~ mektup vard~ r. Ayr~ca, Malaziti ve Kuikui~anduwa ile birlikte 
Purra'ya Majeste'nin mektuplar~~ bulunmaktad~ r. Ayr~ca, Purra'ya ayn~~ tab-
lette üç ayr~~ görevliden yaz~ lm~~~ üç mektup vard~r. Birinci mektupta isim 
belli de~il (k~r~k), ama ES.DUG.GA-JA diye hitap etti~i için görevli olmal~-
d~ r. ~kinci mektup Akiia'dan. Üçüncü mektup ise, AMAR-ti (I3ubuti)'den. 

Yani, Purra hem Majeste'den hem de ba~ka görevlilerden mektup almas~~ 
nedeniyle Ortaköy'de görevli olmal~d~r yani, onun da adresi Ortaköy'dür. 

Ortaköy'de görevli bir ba~ka ki~i de Suppiluliuma'd~r. "Ülke içerisinde 
her ~ey iyidir, gözetleme yeri dü~mandan korunmu~tur." gibi mektuplar~~ bu-
lunmaktad~r. Majeste'nin de kendisine hitaben: "Mur~ili'yi Majeste'nin huzu-
runa acilen gönder" diye k~sa bir mektubu vard~r. 

Majeste'nin kendisine hitaben yaz~lm~~~ üç mektubu bulunan görevli de 
Kuwaiaziti'dir. Tespit edilen di~er bir görevli de Malaziti'dir. 

Majeste'nin çok ki~iye birden hitap etti~i mektuplar~ndan, bu görevlileri 
bir hiyerar~i s~ ras~na göre ~öyle dizebiliriz: 

* Malaziti, Kuikui~anduwa, Purra, Duwa, ~ trimu~, Mur~ili ve Zuwa. 

* Kunuwa, Kuikui~anduwa, Labbija. 

* Kuikui~anduwa, Purra. 

* Malaziti, Kuwaiaziti ve Kunuwa. 

Bir görevli mektubunda ise, ~u s~ray~~ tespit edebiliyoruz: Kunuwa, 
Kuikui~anduwa, Hitri, Hatalla, Lullu, Walwanu. 

Bu görevlilerin, idare bölgelerinde bulunan ~ehirler hakk~nda gerekli 
bilgileri verdikleri, onlar~n durumlar~ndan bahsederek istediklerini bildir-
dikleri mektuplar~nda, "ülkede durum iyidir, af~yettedir, dü~mandan ko-
runmu~tur." diye söz ettikleri "ülke" acaba neresidir? 
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Kunuwa, Zananna ve Zuzutiia taraf~ndan Majeste'ye hitaben yaz~lan bir 

mektubun Rs. 12. sat~nnda: 

Ayr~ca, i~te bak! Majeste'nin, efendimizin huzurundan gelen X (isim k~-

r~k), bize ~ifahen ~öyle söyledi: "Saraydan bana ~öyle emir verilmi~tir: içeride 

sunmak için (acele olarak) ~apinuwa'ya getirsinler." Mektubun deva-

m~nda:"Hatalla burada yok. Bize ne söylendi ise, ben (Kunuwa) Zananna ve 

Zuzutija (bu konuyla) ilgilendik" denilmektedir. 

Bir di~er mektupta ki, bu mektubun ba~~ k~sm~~ k~r~kt~ r, yaln~z AS-ME 

"i~ittim" fiilinden bir majeste mektubu oldu~u anla~~lmaktad~ r. Bu mektu-

bun Rs. 22. sat~nnda Majeste görevliye hitaben: 

"Bana ~öyle yazd~n:" ~apinuwa'da dokuma 

çok [ 	 1 ve gel 

X konusunda [ 	 ] ve onlar~~ dokumalar 

koyulmu~~ [olsun? 

Devam eden paragrafta: "körlerin konusunda bana yazd~n: 

"Malaziti [ 	 1 körler [ 	] ve onlara [ 

Mektubun sol kenar~nda da "ve onlar~~ Kuwaiaziti'ye" diye okunmaktad~ r. 

Bu ~ah~slar Ortaköy'de görevlidirler. Ayr~ca mektupta Kammama, Palbuia, 

hkamalia ~ehirleri ve Zuliya nehri gibi ~apinuwa'ya çok yak~n yerler 

konusunda bilgi vard~r. 

Görüldü~ü gibi mektupta körler konusundan bahsedilmektedir. 

Sapinuwa ~ehrindeki de~irmenlerde çal~~t~r~ lan körler ile ilgili olarak, Ma~at 

mektuplar~ndan bilgi edinmekteyiz'.  Kikar~a'dan Tabazzili'ye hitaben yaz~ l-

m~~~ 58 no'lu (M~ t. 75/56), bir Ma~at mektubunda: "Körler ile ilgili konuda 

bana yazd~n. Bütün körler ~apinuwa ~ehrine yukar~~ götürüldüler. Burada 10 

tane kör de~irmende b~rak~ld~~ ve i~te bak! Onlar~~ ara~urd~m. Senin bana, 

isimleriyle yazd~~m körler burada yoklar. E~er yazacaksan ~apinuwa'da 

~arpa'ya yaz. Bütün körler oradad~ r". 

59 no'lu (M~t. 76/52), ~arpa'dan BEL MADGALTTye ve Tarbuni'ye hi-

taben yaz~ lm~~~ di~er bir Ma~at mektubunda ise: "~~te bak! Körler 

I  S. Alp, Hethitische Briefe aus Ma~at-Höyük, Türk Tarih Kurumu yay~ nlar~~ VI. Dizi-Sa. 35 
Ankara 1991, s. 228 vd. 
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~apinuwa'dan, de~irmenden kaçt~ lar. Onlar oraya geldiler. Bu tablet size 
ula~~nca körleri yakalarn ve sa~~ salim tekrar getirin." denilmektedir2.  

Bir Ortaköy mektubu, kraliçeden Majeste'ye hitaben yaz~ lm~~t~r. S~hhat, 
sa~l~k ve iyi dileklerin belirtildi~i ilk paragraftan sonra: "Majeste'ye, efen- 
dime belirttim ve Zitbara ~ehrine hareket ettim. Sonradan [ 	] ve 
bana beyler dediler: "Hatila ~ehri [ 	Nald~m (geceledim.). ~imdi 
Zitbara ~ehri [ 

Mektubun gerisi k~r~ kur; ama mektubun fal içerikli oldu~u anla~~ lmak-
tad~r. 

Arka yüzde (ba~~ k~sm~~ k~ r~k) yine sa~l~k, s~hhat, iyi dilek ifade eden bir 
bölüm ba~lamakta, bu da ikinci bir mektubun ba~lad~~~n~~ göstermektedir. 
Bu ikinci mektubun en az iki ki~iye yaz~ld~~~~ anla~~lmaktad~ r. Bu mektupta: 

"Sen bize [ m...1 tabletler için yaz [din 	li~te bak! üç kere ha- 
z~r[land~?) ve i~te bak! onlan [ 	önceden gönderdik." 

Devam eden paragrafta: 

"~auAa[at] tifin, f~ilalluni için kaleme ald~~~~ tableti Walwanu ~apinuwa 
~ehrine götür[ecekli~te bak! ona yazd~k ve onu getirdi~i zaman, onu ula~ur-
=lar." 

Devam eden paragrafta: 

"Sen, Pijamatarnu, amirim 3 koyunu Hattua'ya sevkettin ve [ 

ve bana Kuwaiaziti ~öyle söyledi:" 

Metnin devam~nda, kurban ve fal bak~c~lar~~ geçmektedir. 

Kraliçe; mektubundan da anla~~ laca~~~ üzere ba~ka yerdedir ve 
Majeste'ye, Ortaköy'e yazmaktad~r. 

Majeste'nin Ortaköy'de oturdu~unu, Ortaköy'de ele geçen tabletlerdeki 
çe~itli yerlerden Majeste'ye yaz~ lm~~~ olan görevli mektuplar~ n~n çoklu~u gös-
termektedir (3/4). Ayr~ca, bu hususu Kuikuib~lduwa'ya ve Purra'ya hitaben 
Majeste'nin yazm~~~ oldu~u bir mektupta: "Ayr~ca, sen Purra, KaAapurijanza 
kurban~ n~~ sonradan say ve ben majeste oraya geldi~im zaman..." ifadesinden 
de anlamaktarz. 

2  S. Alp, a.g.e., s. 232 vd. 
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Bir fragmanda ise: 

"DUTU•-/ /-NA URU~apinuwa" yani; "Majeste ~apinuwa'da" ibaresini 
görmekteyiz. 

Ayr~ca, Majeste'ye hitaben yaz~ lm~~~ bir görevli (Mala- D [ 
1) mektubunda, "Majeste, efendim bana ~öyle yazd~n: "Filancal~~ X'i (k~ r~k)", 
~apinuwa'ya Majeste'nin huzuruna acilen gönder." demektedir. Mektubun 
devam~ndan bu görevlinin i~leri tamamlayamad~~~~ için Majeste'ye ~imdilik 
ön bilgi verdi~ini görmekteyiz. 

Ayr~ca, Ga.Au ve Pipappa'ya hitaben yaz~ lm~~~ 20 no'lu (M~t. 78/157) 
Ma~at mektubu3 Majeste taraf~ndan ~apinuwa'dan yaz~ lm~~~ olmal~d~r: ,su 

tablet size ula~~nca, ~u 1701 askeri Bbupitta'dan acele olarak sevkediniz ve 
onlar~~ iki gün içerisinde acele olarak ~apinuwa ~ehrine Majeste'nin huzu-
runa getiriniz.". 

Görülmektedir ki, ~apinuwa ~ehrinde Büyük Kral oturmakta, siyasi, 
idari, dini ve askeri i~lerini yürütmektedir. 

Ma~at ile Ortaköy aras~~ yani Tapigga ile ~apinuwa aras~~ mesafeyi incele-
di~imizde iki gün oldu~unu görmekteyiz. 

Majeste'ye yani, Büyük Kral'a hitaben gönderdikleri mektuba Malaziti 
ve Kunuwa ~öyle ba~lamaktad~rlar: "~apinuwa ülkesinde her ~ey iyidir, af~yet-
tedir". 

in~aat ile ilgili olan bu metnin devam~nda "~uppiluliuma gönderecek" 
ibaresini de görmekteyiz. Bu ki~ilerin hepsi Ortaköy'de görevlidir. 

Daha önce belirtti~imiz gibi Kuikuianduwa ve Lalibila Ortaköy'de gö-
revlidirler. Bir di~er Ortaköy mektubu ise ~öyle ba~lamaktad~r: 

ANA Dy' ~I BELI-NI QIBI-MA 

UMMA kuikuianduwa [x - x lia Ü Labbija ~R M" -KA-MA 

INA KUR URU~apinuwa -kan anda buman SIG5-in 

Majeste'ye, efendimize söyle! 

3 S. Alp, Hethitische Briefe aus Ma~at-Höyük, Türk Tarih Kurumu Yay~ nlar~~ VI. Dizi-Sa. 
35. Ankara 1991 s. 152 vd.. 
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Kullann Kuikui~anduwa, [ x-x- lia ve Labbila ~öyle (der): 

apinuwa ülkesi içerisinde her ~ey afiyettedir. 

Mektubun devam~nda, 370 askerin Zallara ~ehrinden geldilderinden ve 

onlar~~ mabetlere yerle~tirdiklerinden bahsetmektedirler. Zitharal~~ askerler 

konusunda da yazd~ktan sonra ~ ttuma ~ehrine yard~m ile ilgili konuda bilgi 

vermekte ve "beyimiz durumu böyle bil" diyerek mektubu bitirmektedirler. 

Bir di~er Ortaköy mektubu da ~öyledir: 

[UMMA DUTU] SLMA 

[ANA X-X]-wa Lü URI-Sapinuwa 

[ka-a-~a]-mu Zuzzubba~~ 

[URU 

LülKüR memian hatrait 

"Majeste ~öyle (der): apinuwal~~ [Kunulwa'?ya söyle! 

~~ te bak! Zuzzubba Hakmi~~ ~ehrinden dü~man konusunu bana yazd~ ." 

Orta Hitit dönemi kraliyet çiftlerinden Ta~mi~arri ve Taduhepa ile do~-

rudan veya dolayl~~ olarak ilintili bulunan itkalzi -Hititçe: ai~~ ~uppiiat~buwa~-

"a~~z temizleme" ritualleri; Bo~azköy'den ele geçmi~, genellikle tümü 

Hurrice olan metinleri içermektedir4. Bu metinler, ahlaki, ananevi, iç temiz-

likle ilgilidir. Kolofonlardaki ifadeye göre, itkalzi grubu apinuwa'dan gel-

mi~tir. Bir metnin kolofonunda (KUB XXIX 8)" 10. tablet (seri) bitmi~tir. 

~ tkalzi rituali "a~~z y~kama". Majestelerinin emri üzerine bunu Zithara ~eh-

rinde hasat zaman~~ gerçekle~tirdik". ifadesi bulunmaktad~r5. Ba~ka metin ko-

lofonlar~nda da ayr~ca, serinin Sapinuwa ~ehrindeki orijinal bir ön~e~e göre 

ço~aluld~~~~ (?) belirtilmektedir (KBo XXI 43, KBo XXVII 97 (+)KBo XXVII 

91) ve Supinuwa'dan getirilmi~~ olan 22 tabletten biz bunu yapt~k" ifadesi 

görülmektedir6. 

4  Bk. V. Haas, Die Serien itkabi und itkalzi des AZU-Priesters, Rimale für TaSMiSarri t~ nd 
Tatubepa sowie weitere Texte mit Bezug auf T~iSarri, Corpus der hurritischen 
Sprachdenkmaler I, Band 1, Roma 1984. 

5  Bk. V. Haas, a.g.e., s. 100. 
6  Bk. V. Haas, a.g.e., s. 78 vd., 84. 
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Anla~~lmaktad~r ki seri, gapinuwa kökenli örneldere göre düzenlenmi~- 
tir. 

KBo XXVII 108+KUB XXI 44 Vs.!! 24-25 de gapipuwa ~ehri ve ülkesi 
merkezi bir anlam ta~~maktad~r. Burada gapinuwa ülkesine ve Hani ülkesine 
ait olan ordular söz konusudur. 

KBo XV 75+KBo XXXIII 26+KBo XXIII 33; Vs. II 27-28 de 
gapinuwa=Hattu (Hatti) ile sentaksik paralel bir konstrüksiyon içindedir. 
Oysa metnin duplikaunda yaln~zca gapinuwa'dan söz edilmektedir. (Dup. 
KUB XLVII 26, KUB XXXII 32, KUB XXXII 21 Vs. II 6) Yani, burada 
gapinuwa ülkesi bariz bir ~ekilde Hani *ülkesinden ayr~lrnaktad~r. Hattu~aen~n 
tarihi geçmi~ine ba~h olarak -Ga.4kalar taraf~ndan tahribat~- gamuha'da ol-
du~u gibi, gapinuwa'run da in~a edilen bir saraya ba~l~~ olarak geçici bir rezi-
dans olmas~~ söz konusudur. Hatt~da ile ileti~im halinde olan bir yönetim 
merkezi oldu~u kesindir. Öyleki itkalzi serisinin kolofonlann~n da kan~tla-
d~~~~ gibi, gapinuwa Hattu.4a'ya nakledilen Hurrice metinlere sahipti. ~tkalzi 
metinleri, gapinuwa men~eylidirler. gapinuwa, Hattu4a'daki, Huni alumla-
nndan etkilenmekle kalmay~p, kendine ait olan ve buradan HattuAa'ya inti-
kal eden bir Hurrice belge birikimine sahipti. gapinuwa Hurrice belgelerde 
de s~k s~k sözü* edilen bir ~ehirdir7. 

gapinu~va, Bo~azköy metinlerinde iki ayr~~ Hurrice-Hititçe metin grubu 
ile daha ili~ki içindedir. Bunlar nehir ve kaynaklara yönelik rituallerdir. 
Killtteki H~~rri etkisi Hurri kökenli bayram rituallerinden anla~~lmaktad~r 
(KBo XV 62, KBo XX 123, KUB X11 44, KUB XXXII 26). 

Ortaköy Ar~ivi'nin a~a~~~ yukar~~ dörtte birini Hurrice tablet ve tablet 
fragmanlan te~kil etmektedir. Bunlar~n büyük bir grubunu itkalzi ritualleri 
olu~turmaktad~r. Bu metin grubu Bo~azköy'de 10. seri ile son bulurken, 
Ortaköy'de bulunan bir itkalzi ritualinin kolofonunda "DUB 11 KAM 
4uppaia4 it-ka[ 1 	ibaresini okumaktarz. 

Ortaköy tabletlerinde de~i~ik kolofonlar ile de kar~~la~maktarz. 
Böylece, Ortaköy itkalzi ritmi metinleri ile, Bo~azköy serisinde büyük bir 
ilerleme kaydedilecektir. 

Bu senden ba~ka, Ortaköy Ar~ivi'nde Hititçe-Hurrice ritualler (kimisi 
kaynaklara yönelik), tanr~~ listeleri önemli bir yer tutmaktad~r. Hurrice tam 

1 Bk. V. Haas, a.g.e. s. 10. 
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bir tabledn alt~nda Hititçe "beuwa~~ memilana~" yani "ya~mur konusu" notu 
da ilgi çekicidir. 

Birçok Hurrice metinde URUgapinuwabina ya da URUgapinuwabinipi 
ibaresini görmekteyiz. Ortaköy tablederinde gapinuwa ~ehri s~k s~k geçmek-
tedir. 

Bo~azköy mednlerinde, Tata ~ehri; gulupa~~i ve gapinuwa ~ehirleri ya-
lumndad~r ~tkalzi rituallerinde 'Tata ~ehrinin kaynaklar~" ibaresi geçmekte- 

dir. Ortaköy tablederi içerisinde dini bir metinde, “DINGIRMEg URUTata" 
ibaresini görmekteyiz. 

Bo~azköy Ar~ivi'nden tan~d~~~m~z Hurrili katip AMAR-ti "Uubuti" 

Ortaköy tablederinde geçmektedir. Büyük Kral'~n LUSANGA (rahip) ve 
IJubuti'ye bir mektubu ele geçmi~tir. Ayr~ca, bir tablette ikinci bir mektup 
olarak: "Katiplerin ba~~~ ~öyle (der): Sevgili o~ullanm, Pijamatarbu'ya, Ijubu-
dye ve tüm arkada~lara söyle!" 

Bu mektup OrtaköyT~n bir yazan yeri oldu~unu ve bir yaz~m grubunun 
burada bulundu~unu göstermektedir. 

K~saca, bu kadar Hurrice, Hurrice-Hititçe tabletler ve fragmanlann bu-
lunmas~~ Ortaköy'ün Hurrice belge birikimine sahip oldu~unu göstermekte-
dir. 

Bo~azköy metinlerinden, KBo XIV 142'de Sapinuwa ~ehrindeki saray~n 
insanlar~ndan bahsedilmektedir. Hattu~a'da Halpa kökenli Te~up ve Hepat 
kültünf~n yeniden düzenlenmesi ile ilgili olan bu metinde, külde ilgili tesli-
madardan sorunlu kentler aras~nda, gapinuwa'ya da bir ~ehrin korumas~~ ve-
rilmi~tir. Bir yönetim belgesi olan kad~nlar listesinde (KBo X 10) de 
gapinuwa saray~n~n önemi görünmektedir. Ayr~ca KBo XXIV 128 den 
Sapinuwa'da dini in~aatlann yap~ld~~~n~~ ve tahkimad~~ bir kent oldu~unu 
görmekteyiz. 

Ortaköy tablederi içerisinde çevre kentlerden askerler istendi~i ve geti-
rildi~i (tlanbana'dan 600, Zithara'dan 370) ve bir k~s~m metinlerde in~aatlar 
ile ilgili konular oldu~unu görmekteyiz. Hatta gelen askerlerin mabedere 
yerle~tirildilderinden bahsedihnektedir. 

Ortaköy arkeolojik kaz~~ çal~~malar~~ ile duvar geni~likleri 2 m., kimi yerde 
yükseklikleri 2 m.'ye yak~n duvarlanyla ve ~u anda 23 mekan' aç~~a ç~kar~lan 
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temel yap~s~~ ile ve en az iki ya da üç katl~~ olabilecek (25 X 100 m2.1ik bir alan 
içerisinde) monümental bir yap~~ aç~~a ç~kar~lm~~~ bulunmaktad~r. Çevrede 
yapt~~~m~z ön ara~t~rmalar ile de bina komplekslerinin devam etti~i ve bir 
plato üzerinde 2,5 X 3 km2'yi kapsayan bir alanda bir Hitit kentinin bulun-
du~u tespit edilmi~tir. Etraf~~ yüksek da~larla çevrilidir ve bu da~lar~n üsde-
rinde de dini ya da askeri amaçl~~ yap~lanma izleri mevcuttur. Bo~azköy me-
tinlerinden gapinuwa ~ehrinin çok say~da tannsal da~lar~~ bulundu~unu 
görmekteyiz (KUB XV 62). Bu da~lardan bilhassa Haluna Da~~~ ile ilgili ko-
nular Ortaköy tablederinde yer almaktad~ r. Bo~azköy metinlerinde Yemin 
Tanr~lar~~ listelerinde gapinuwa ~ehrinin F~rt~na Tanr~s~n~~ (KUB XIX 50, 
KUB XL 53, KBo XX 19, KBo XXII 47, KBo I 4) görmekteyiz. Genel olarak 
gapinuwa'n~n erkek tannlan (KBo XX 123), tannlan (KUB V 1) gapinuwa 
tanr~lar~~ için verilen ba~~~lar (KBo XX 123) ayr~ca gapinuwa'n~n tannlar~~ ile 
ilgili fal metinleri (KUB V 1, KBo XVI 97) bulunmaktad~r.  

Ortaköy tabletleri içerisinde bir fal metninde gapinuwa ~ehrinin kur-
banlar~, bir ritual metinde de gapinuwa ~ehrinin iki F~rt~na Tanr~m için yap~-
lan tören söz konusudur. Yine, bir dini metinde gapinuwa ~ehrinin tanr~lar~~ 
söz konusudur. Hurrice-Hittitçe yaz~l~~ bir ritualde: 

URU~ulupamician  

LI:JM" DINGIRM"'  URUgapinuwa "gapinuwa'n~n erkek tanr~ lar~" 
geçmektedir. 

Bir Bo~azköy metninde (KBo XX 123) "gulupfi ~ehri tannlan, Zuliia 
nehri yak~n~nda, tann Nupatik ve gapinuwa'n~n tannlan kutland~lar" ifadesi 
bulunmaktad~ r. gulupaMi ~ehri Ortaköy metinlerinde, Ortaköy ile çok ili~ki-
lidir ve yak~n bir mesafede bulunmaktad~r. Ortaköy fal ve dini metinlerinde 

DINGIRM" URUgulupaMi geçmektedir. Zuliia nehri yani Çekerek ise, 
Ortaköy'e 5 km. uzald~ktad~r. Bir Ortaköy metninin kolofonunda ~u ibare 
yer al~r:  

Uzun tablet bitti. 

Majesteleri SulupaMi ~ehrinde 

kurban sundu~u zaman. 

Bo~azköy metinlerinden gerek KUB L 108 deki fal metninde (ki bu 
metin kuzey bölgesine seferler ile ilgili KIN ve KUg fal~d~r.) gerekse, Hurri 
men~eyli rituel metinlerde, gapinuwa'n~n, Hanziwa, Kammama, bkamalja, 
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uppiluiia,Sapantalliia, ulupai, Waratta, ~ ttuma, Malazziia gibi ~ehirlere 
ve Zulija nehrine çok yak~n oldu~u görülmektedir. 

Yine Bo~azköy metni, KUB XXII 51 ve devam~nda bir güzergah çizil-
mektedir. II. Murfili devrine ait olan bu belgede galpinuwa II. MurMli'nin 
ordular~ n~~ denetledi~i askeri bir üs olarak da görülmektedir (KBo VII 
17+KUB XVI 13). 

Bu güzergâh: apinuwa, Hanziwa, uppiluliia, Sabumia, Dahada, 
Kuwari, Kammama gibi. 

I. uppiluiuma'n~ n kaynaklar~ndan bildi~imiz kadar~yla ~Atabara ve 
Kammama apinuwa'ya çok yak~nd~r. Bir Bo~azköy metninde (KBo XXIII 
27) ve apinuwa'daki Hurri kay~ tlar~nda da bu ~ehrin Hanziwa'ya yak~nl~~~~ 
anlat~lmaktad~r. 

Ortaköy tabletlerinde de bu co~rafi konum ayn~d~ r. Örne~in bir majeste 

mektubunda ~D URUHanziwa ile ilgili bir kurban meselesi söz konusudur. 
Ayr~ca bir di~er metinde, ki ba~~ taraf~~ k~ r~k, muhtemelen bu bir majeste 
mektubu olmal~d~r. Bu mektupta majeste kurban sunaca~~~ ~ehirleri say-
makta ve bir yol çizmektedir. Bu metin Ortaköy'de iki nüsha olarak ele 
geçmi~tir. Bu bak~mdan Ortaköy'de yaz~ lm~~~ olmal~d~ r. Ba~lang~ç noktas~~ 
Ortaköy'dür ve bu metinde apinuwa'ya yak~n co~rafi konumda bir yol 
çizilmektedir. Mesela bir yol, bkamaba'dan 1.W~aittena da~~, Hanziwa ve 
Anziliia'ya; di~er birkaç yol Kammama'dan Anziliia'ya di~er bir yol da 
Gagadduwa'ya gibi. 

Majeste'ye bir görevli taraf~ndan yaz~ lan metinde de, bu görevli 
Majeste'nin kendisine verdi~i emirler çerçevesinde fal bak~ lacak ~ehirleri 
saymakta ve daha incelenmesi gereken ~ehirler varsa acele olarak kendisine 
bildirmesini istemektedir. 

Yani. Ortaköy tabletlerindeki co~rafi konum, Bo~azköy tabletlerindeki 
Sapinuwa'mn co~rafi konumu ile ayn~~ paralelli~i göstermektedir. 

Ortaköy metinlerinde Ma~at ve Bo~azköy'de olmayan yeni yer ve ~ah~s 
isimleri geçmektedir. Bunlar~n d~~~nda Bo~azköy'de geçmeyen ama Ma~at'ta 
geçen ~ah~s ve yer adlar~~ da bulunmaktad~ r. Örne~in: 

Yer ad~: Galzana, KaAepura, Tabazzimuna gibi, 

~ah~s ad~ : Zilapija, Walwanu, Tabazzili, 	DKAL, Pihapzupi, 
Piiamatarbu, Tak§a gibi. 
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Görüldü~ü gibi; bu büyük ve önemli Ortaköy Hitit ~ehri, Hitit Büyük 

Kral~ na rezidansl~k yapan, idare bölgesinde birçok ~ehir bulunan, ba~kent 

Hattua ile ileti~im halinde olan, idari, siyasi, askeri ve dini bir merkez olan 

gapinuwa'd~r. 

Bugüne kadar S' apinuwa ~ehri, birçok bilim adam~~ taraf~ndan 

Bo~azköy'ün güney ve güneydo~usuna Huni bölgesine yak~n olarak lokalize 

ediliyordu. Ortaköy apinuwa identifikasyonundar~~ sonra bu bölge için yap~-

lan tarihi-co~rafya çal~~malanmn yeniden gözden geçirilmesi gerekecektir. 



27' 


